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11 | Άλλοτε και σήμερα| Das Leben heute und damals 
 
Η Inge το τόλμησε: Πήρε τηλέφωνο τον Jacques. Οι δυο τους 
συναντιούνται για έναν περίπατο στο πάρκο. Μιλάνε για τον παλιό καλό 
καιρό. Στο τέλος του περιπάτου, ο Jacques επιφυλάσσει στην Inge μία 
έκπληξη... 
 
 
Σενάριο 
 
INGE: 
In meiner Jugend wärst du damit nicht durchgekommen. 
 
JACQUES: 
Was? Womit nicht? 
 
INGE: 
Na, mit dieser Handygeschichte. 
 
JACQUES: 
Ich bin froh, dass du mich angerufen hast. Ja, und dass ich mein Handy jetzt 
zurückbekommen habe. 
 
INGE: 
Aber vor 50 Jahren? Damals waren wir noch jung und hatten keine Handys. 
 
JACQUES: 
Ja. Früher war das nicht so einfach. Aber es gab auch schon Telefone. Unsere 
Nachbarn hatten eins. Das konnten wir auch manchmal benutzen. Aber mein 
Vater durfte von dem Apparat nicht zu Hause in Frankreich anrufen. Das war 
viel zu teuer. Er musste immer Briefe an seine Familie und Freunde schreiben. 
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INGE: 
Das stimmt. Telefonieren war früher viel teurer als heute. 
 
JACQUES: 
Vieles war anders, als wir jung waren. 
 
INGE: 
Ja, wir hatten auch kein Internet. Es gab noch nicht so viele Autos. Und die 
Leute hatten noch mehr Zeit. Manchmal finde ich es fast schade, dass heute 
alles so schnell ist. Du bist immer erreichbar und kommst immer ganz schnell 
überallhin. 
 
JACQUES: 
Als ich ein Kind war, sind wir noch mit dem Zug in den Urlaub gefahren. 
Damals sind wir noch nicht geflogen. Das waren Zeiten. Man konnte sich 
manchmal jahrelang nicht sehen. Aber dann … war ein Wiedersehen etwas 
ganz Besonderes. 
 
INGE: 
Ja. Manchmal wünsche ich mir die alten Zeiten zurück. 
 
JACQUES: 
Reichen 200 Jahre?  
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Λεξιλόγιο (από το σενάριο και το μάθημα) 
 
etwas an|zünden – ανάβω κάτι 
zündet an, zündete an, hat angezündet 

 
der Apparat, die Apparate – συσκευή 
 
auf|bleiben – μένω ξύπνιος 
bleibt auf, blieb auf, ist aufgeblieben 

 
damals – τότε/τον καιρό εκείνο 
 
elektrisch – ηλεκτρικός (-ή, -ό) 
 
der Elektroherd, die Elektroherde – ηλεκτρική κουζίνα 
 
das Feuer, die Feuer – φωτιά 
 
früher – παλαιότερα/άλλοτε 
 
heutzutage – σήμερα/στις μέρες μας 
 
das Holz – ξύλο 
nur Singular 

 
hygienisch – υγιεινός (-ή, -ό)/υγιεινά 
hygienischer, am hygienischsten 
 

im Vergleich zu – σε σύγκριση με 

 
jahrelang – επί χρόνια 
 
die Kerze, die Kerzen – κερί 
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das Licht, die Lichter – φως 
 
reichen – αρκώ 
reicht, reichte, hat gereicht 

 
etwas sammeln – μαζεύω/συλλέγω κάτι 
sammelt, sammelte, hat gesammelt 
 

sondern – αλλά 
 
spätestens – το αργότερο 
 
der Strom – ηλεκτρικό ρεύμα 
nur Singular 

 
umständlich – άβολος (-η, -ο)/άβολα, κουραστικός (-ή, -ό)/κουραστικά 
umständlicher, am umständlichsten 

 
etwas weg|räumen – μαζεύω/απομακρύνω κάτι 
räumt weg, räumte weg, hat weggeräumt 
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